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St. Anthony
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www.saintanthonyindy.org

Fr. Juan Valdes, Pastor

The Catholic Community of

August 18, 2019     20th Sunday in Ordinary Time

Providence Center 
Centro de Providence

Monday thru Thursday 
De lunes a jueves 

9:00 a.m. - 4:00 p.m. 

Administrative Assistant 
Magaly Preciado 

Admin.  of Religious Education
Yadira Villatoro

Business Manager
David Sheets

Custodian
Ines Cervantes

Deacon
Oscar Morales

Music Director
Jennifer Garza

St. Anthony School
Escuela de san antonio

(317) 638-3739
Principal/ Director de escuela

Cynthia Greer

Mass Schedule
Horario de misa

Tuesday/ Martes
5:45pm: Mass in Spanish/Español

Wednesday through Friday
Miércoles a Viernes  

9:00am: Mass in English/Inglés

Saturday/ Sábado
4:30pm: Mass in English/Inglés

6:00pm: Mass in Spanish/Español

Sunday /Domingo 
8:30am: Mass in Spanish/Español
11:30am: Mass in English/Inglés
5:00pm: Bilingual Mass/Bilingüe

Confessions/Confesiones
Saturday/ Sábado 3:30pm  
Sunday/ Domingo 7:45am

Or by appointment/ o con cita

Daily Bible Readings

Monday
Judges 2:11-19

Matthew 19:16-22
Tuesday

Judges 6:11-24
Matthew 19:23-30

Wednesday
Judges 9:6-15

Matthew 20:1-16
Thursday

Judges 11:29-39
Matthew 22:1-14

Friday
Ruth 1:1-6, 14-16, 22

Matthew 22:34-40

Our mass intentions

Saturday 4:30- Jenni Roland (v)

Sábado 6:00 - Antonio Torres (+)

Domingo 8:30- 

Sunday 11:30 - Eva Kitcoff (+)

     To schedule a mass intention, please call 
our offi ce as early as possible before the date 
of the intention. Only one intention per mass 
is permitted. A donation of $10 per intention 
is requested. 
     Para programar una intención masiva, 
llame a nuestra ofi cina lo antes posible antes 
de la fecha de la intención. Solo se permite una 
intención por masa. Se solicita una donación 
de $10 por intención.

     Visiting the Sick
     Please contact Luciano Morales 
at 317-918-4939 or Lucia Lazo at 
317-445-7370 to schedule a date for 
a loved one who is sick and in need 
of a visit. 

     Visitas a los enfermos
     Comunicase con Luciano Morales 
al 317-918-4939 o Lucia Lazo al 317-
445-7370 para agendar una cita con 
algún familiar o amigo que necesite 
de una visita.

     Our second collection this week-
end is for our bulletin fund. With 
more advertisers, we can replace 
this collection.
   Nuestra segunda colección este 
fi n de semana es para nuestro fon-
do de boletines. Con más anunci-
antes, podemos reemplazar esta 
colección.

 Baptismal Prep
     Parents and Godparents must at-
tend up to two classes and be regis-
tered members of the parish. Forms 
can be found in the back of church.
   Preparación de Bautismo
     Los padres y padrinos deben asistir 
hasta dos clases y ser miembros reg-
istrados de la parroquia. Las formas 
se pueden encontrar en la parte pos-
terior de la iglesia.



50/50 drawing
     Please use the correct dated en-
velope each week. $2.00 should be 
placed in the envelope to be eligible. 
One winner will be drawn each week 
from the proper envelopes placed in 
the collection.

Dibujo 50/50
     Por favor use el sobre con fecha 
correcta cada semana. $ 2.00 deben 
colocarse en el sobre para ser elegi-
ble. Cada semana se sorteará un ga-
nador de los sobres correspondientes 
colocados en la colección.

   To my family in Christ:

   While the purpose of the 
church is to develop and grow 
our spiritual life in Christ, we 
must act as a busines to keep 
our doors open. We need mon-
ey for heating and cooling, 
candles, religious education, 
employee payroll, energy as-
sistance to the poor, baptismal 
prep, marriage prep and all the 
other ministries of St. Antho-
ny. Our business year ended on 
June 30, 2019. Thanks to your 
generosity in collections and 
donations, we had an excellent 
fi nancial year. David Sheets, 
our business manager, will be 
making the fi nancial report in 
each mass on Aguust 24 and 
25.
   We hope you can see many 
of the ways your money is be-
ing spent. It touched more than 
200 young people in religious 
education. Improvements were 
made to the Providence Cen-
ter, handicap ramp and the 
rectory. Hundreds of our neigh-
bors were touched with energy 
assistance, food pantry ser-
vice and spiritual discussions. 
Much work remains as we 
work to complete repairs in the 
rectory and update the lighting 
in the church. Two major proj-
ects this year are the removal 
of the bell tower and taking 
ownership of the park. These 
works will require not only the 
continued fi nancial support of 
each of you each Sunday, but 
we will be looking for large cor-
porate donors and gifts to help 
us continue to move forward.
   I pray for God’s continued 
blessings on the work of St. An-
thony parish and all our mem-
bers. Thank you for your time, 

treasure and talent during 
the past year. Please consid-
er prayerfully how you can do 
more for your parish in this 
year. When called to volunteer 
time, please join your neigh-
bors in service on behalf of Je-
sus Christ. 
   May the Lord bless and keep 
you.
Fr. Juan

A mi familia en Cristo:

   Si bien el propósito de la igle-
sia es desarrollar y hacer crecer 
nuestra vida espiritual en Cris-
to, debemos actuar como un ne-
gocio para mantener nuestras 
puertas abiertas. Necesitamos 
dinero para calefacción y re-
frigeración, velas, educación 
religiosa, nómina de emplea-
dos, asistencia energética para 
los pobres, preparación para el 
bautismo, preparación para el 
matrimonio y todos los demás 
ministerios de San Antonio. 
Nuestro año comercial fi nalizó 
el 30 de junio de 2019. Gracias 
a su generosidad en colecciones 
y donaciones, tuvimos un ex-
celente año fi nanciero. David 
Sheets, nuestro gerente comer-
cial, realizará el informe fi nan-
ciero en cada misa los días 24 y 
25 de Aguust.
   Esperamos que pueda ver 
muchas de las formas en que 
se gasta su dinero. Tocó a más 
de 200 jóvenes en educación re-
ligiosa. Se realizaron mejoras 

en el Centro de Providence, la 
rampa para discapacitados y 
la rectoría. Cientos de nues-
tros vecinos fueron tocados con 
asistencia energética, servicio 
de despensa de alimentos y 
discusiones espirituales. Que-
da mucho trabajo mientras 
trabajamos para completar 
las reparaciones en la rectoría 
y actualizar la iluminación 
de la iglesia. Dos proyectos 
importantes este año son la 
eliminación del campanario y 
tomar posesión del parque. Es-
tos trabajos requerirán no solo 
el apoyo fi nanciero continuo 
de cada uno de ustedes cada 
domingo, sino que también 
buscaremos grandes donantes 
corporativos y obsequios para 
ayudarnos a seguir avanzando.
   Ruego por las continuas ben-
diciones de Dios sobre el traba-
jo de la parroquia de San Anto-
nio y todos nuestros miembros. 
Gracias por su tiempo, tesoro 
y talento durante el año pasa-
do. Considere en oración cómo 
puede hacer más por su parro-
quia en este año. Cuando se le 
solicite tiempo de voluntariado, 
únase a sus vecinos en servicio 
en nombre de Jesucristo.
   Que el Señor te bendiga y te 
guarde.
El p. Juan



Announcements
   All couples are invited to the 
premarital retreat that will 
take place on August 30 & 31 
in Ryan Hall.  Cost is $75 per 
couple.  For more information 
and to register, please contact 
Hermilo Martinez 317-908-
8052 or parish offi ces.
   Todas las parejas están in-
vitadas al retiro prematrimo-
nial que se llevara a cabo en 
el gimnasio los días 30 y 31 de 
agosto.  Se pide una donación 
de $75 por pareja.  Para más 
información y registraciones, 
favor de contactar al Sr. Her-
milo Martínez 317-908-8052. 

   MEN of all ages: REGISTER 
NOW for the Thirteenth An-
nual Indiana Catholic Men’s 
Conference, which will be held 
Saturday, October 5th at the 
Indiana Convention Center. 
Join men from across Indiana 
and nationally known Catholic 
speakers, Fr. Michael Lightner

and Roy Schoeman, as well as 
one of the most popular Catho-
lic speakers and authors in the 
United States, Fr. Donald Cal-
loway. Holy Mass will be cele-
brated at St. John the Evange-
list by Rev. Rick Nagle and our 
Master of Ceremonies will be 
Fr. Michael Keucher.
   Invite your son, father, and/
or a friend for this wonderful, 
spirit fi lled day. Early regis-
tration discounts, as well as 
Group, Student and Deacon 
rates available. For more in-
formation or to register, go to 
www.indianacatholicmen.com.
   HOMBRES de todas las 
edades: REGÍSTRESE AHO-
RA para la Decimotercera Con-
ferencia Anual de Hombres 
Católicos de Indiana, que se re-
alizará el sábado 5 de octubre 
en el Centro de Convenciones 
de Indiana. Únase a hombres 
de todo Indiana y oradores 
católicos conocidos a nivel na-

cional, el p. Michael Lightner
y Roy Schoeman, así como uno 
de los oradores y autores católi-
cos más populares en los Esta-
dos Unidos, el p. Donald Callo-
way La Santa Misa se celebrará 
en San Juan Evangelista por el 
Rev. Rick Nagle y nuestro Mae-
stro de Ceremonias será el Pa-
dre. Michael Keucher
    Invita a tu hijo, padre o 
amigo a este maravilloso día 
lleno de espíritu. Descuentos 
por inscripción anticipada, así 
como tarifas grupales, estudi-
antiles y diáconos disponibles. 
Para obtener más información 
o para registrarse, visite www.
indianacatholicmen.com.



Thank you to our supporters!

The life of the body is the 
soul; the life of the soul is 
God.

   St. Anthony

Attribute to God every good 
that you have received. If 
you take credit for some-
thing that does not belong 
to you, you will be guilty of 
theft.

   St. Anthony


